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Uni ver zi ta Pa lacké ho, Olo mouc

Sokra tes Jo se fa To ma na

Ke y words: Jo sef To man, So kra tes, ar chi tec to nics, ho ur ti me, in ter mez zi, epi sto lar
co m po nent, Gods’ mo ti ves, si g ni fi cant cha p ter, de us ex ma chi na, J.L. Fi -
s cher,

Klíčová slo va: Jo sef To man, So kra tes, ar chi te kto nika, horální čas, in ter mez za, epi -
stolární složka, mo tiv bohů, signifikantní ka pi to la, de us ex ma chi na, J.L.
Fi s cher.

 Abs tract

Josef Toman divided his novel Sokrates (1975) into seven parts separated by in -
ter mez zi. In the prosaic com po si tion he used hour time, epis to la ry com po nents, Gods’ 
motives and si gni fi cant chapters. A con si de ra ble role is re pre sen ted by deus ex
machina in the text. The work is concluded by mortal finale and paradox explicit.
Toman’s in ter pre ta tion of the Greek phi lo so pher is close to the one by J. L. Fischer.

Josef Toman rozvrhl svůj román Sokrates (1975) do sedmi částí, jež oddělil in ter -
mezzy. Při výstavbě své prózy použil horálního času, epis tolární složky, motivu bohů
a si gni fi kantní kapitoly. Nemalou roli hraje v textu deus ex machina. Mortální finále
a paradoxní explicit uzavírají dílo. Tomanovo pojetí řeckého filozofa je blízké pojetí
filozofa J. L. Fischera. 

 
Jo sef To man byl zasvěcený zna lec řeckých a římských dějin. Bez-

prostřední svědectví o tom podává ne jen je ho vrchol né dílo, jímž je
Sokra tes (1975), ale už před chozí román Po nás po to pa a pu bli cis -
ticky zaměřená Italská pa le ta. Poslední ti tul, ze zmíněných tří však
nejstarší, byl si ce napsán spo lu s manželkou Mi ro sla vou, ale právě
vzájemná kon fron ta ce je jich črt a obrázků ukazu je na roz díl me zi ni -
mi. Mi ro sla va To ma nová půs obí dojmem, exal tací, do nichž vnáší ne -
malý počet ideo lo gických prvků (někdy dos ti pri mi tivních), Jo sef To -
man nao pak je zna lec, důvěrně ovládá an tickou his to rii a an tický svět,
je si vědom je jich po hy bu, vývo je a ome zení, jež přispěly k je ho zká-

ze. Mi ro sla va To ma nová přis tu pu je k an tice zvnějšku, kdežto Jo sef
To man ji má v sobě, je jí pros tou pen (ne jnázornější svědectví o tom
podává ka pi to la o Římě ze zmíněné Italské pa le ty).

To man tíhl k his to rickým látkám od samé ho počátku. Už v je ho de -
bu tu Slavnost lé ta z roku 1925, jenž obsa hu je veršo va né, pro zaické
a dra ma tické texty, se na chází dra ma tická ak tov ka Srdce Kleo patři no.
Hra se odehrává za pa nování královny Kleo pa try.

Ne jobsáhle jší obraz o an tickém Řecku po dal To man ve svém ro-
máně o Sokra to vi, v němž průběžně zdůrazňu je fi lo zo fovu zása du só-
frosy né, uměře nos ti, ci tu pro správnou míru. Sokra to vo pra vid lo by lo
pro To ma na na to lik závažné a závazné, že se jej přidržel i při výstavbě
své ho románu. Svědčí o tom ne jen celková ar chi tek to ni ka díla, ale
i další je ho sta veb né prostřed ky (horální čas, in ter mez za, epis tolární
složka ad.).

To manův Sokra tes se skládá z pro lo gu, sed mi částí a čtyř in ter -
mezz. Stěžejní příběh o Sokra to vi vložil au tor do sed mice částí. Funk -
ce pro lo gu a in ter mezz je poněkud jiná.

V pro lo gu se Sokra tes na rodí. Začátku díla tak odpovídá začátek
živo ta. Sokra tes se na rodí v pra vé po led ne. Švec Lep ti nés to ko men tu -
je slo vy: 

A přišel na svět zrovna ve chvíli, kdy je Hélios na vrcholu!1 

Po led ne by na povída lo šťastný osud zro zence, před jetí to ho to
druhu je však pro ble ma tické.

A to též po led ne se ob jeví v závěrečné fázi díla, v době sou du nad
Sokra tem. Fi lo zof se před sou dem dobře obhájí, ale v závěru obha joby 
přis toupí na to, že zo pa ku je ta nec, který před vedl kdy si dávno na ago-
ře před so chou bo hyně Athé ny. Ta nec se mu pro přílišné ve dro ne-
zdaří, je to tiž právě za se po led ne: 

Nad Sokratem stojí polední slunce, slunce, které vy sto u pi lo nejvýš na nebeské
dráze. Totéž slunce, pod nímž se před sedmdesáti lety narodil. – Jaký je to krásný
okamžik, poledne! Vrchol dne, kdy nikde není stín. 
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1 Cituji z l. vydání: Josef Toman, Sokrates, Praha, Československý spi so va tel 1975.
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Tím to po ledním slun cem Sokra tes svou při prohra je. Na začátku
románu a na kon ci tak hra je důležitou ro li po lední čas, který se ukáže
ja ko čas zlo volný. Po lední čas tvoří součást ča su horálního.

Ved le horálního ča su uplatňu je To man ta ké čas na ro ze ni nový, dies
na ta lis. Kněžka v Delfách prohlási la Sokra ta za ne jspra ved livějšího a
ne jmoudře jšího a athénský lid se o tom dozví v den, kdy Ti man dra
slaví své čtrnác té na ro ze ni ny. Ten to dies na ta lis je však závažný spíše
pro Al ki bia da, který se v Sokra tově do pro vo du do čtrnác ti le té za mi lu -
je. Ved le ča su ho di ny pra cu je To man rovněž s ča sem dne, význačné ho
dne, jenž osu dově zasáh ne do živo ta Al ki bia do va a Ti mandři na.

Ar chi tek to nickou zvláštností jsou dále in ter mez za, jež navzájem
oddělu jí první čtyři čás ti. Na roz díl od os tatního románo vé ho děje
v nich Sokra tes roz mlouvá s au to rem Jo se fem To ma nem. Je to rozho -
vor přes hra ni ci čtyřiad va ce ti sto letí („Jsem o čtyřiad va cet sto letí
starší než ty,” směje se Sokra tes To ma no vi do očí). Od chvíle, kdy se
začíná Sokratův osud za vršo vat, přestává au to ro va laškovná rozmlu va 
s fi lo zo fem, ji nak řeče no přestávají in ter mez za.

O rozmluvu s dávnými předs ta vi te li se To man poku sil už dříve
v Italské pa letě, kde promlou val do konce s císařem Ti be riem (v ka pi -
tole Rozho vor s císařem).

První in ter mez zo v románu o Sokra to vi má ještě jednu funk ci – vy -
me zu je čas, do konce dlouhé ča so vé údobí. Hned z první věty prvního
in ter mez za se čtenář dovídá, že me zi první a druhou částí uply nu lo
dva cet pět let, ce lé čtvrts to letí. Jde o obrovský syžetový pře ryv,
v pods tatě o předěl me zi mládím a do spělostí Sokra ta.

Počáteční fáze To ma no va románu zahr nu je ještě jednu tek to nickou 
zvláštnost, je jí epis tolární složka. Au tor ji použil v 3. ka pi tole druhé
čás ti – švec Lep ti nés for mou do pi su podává svým příbuzným zprávu o 
životě v Athénách a o Sokra to vi. Po dob ně ja ko in ter mez za má i ten to
list dělící, vy me zo vací cha rak ter, ne boť v před chozí ka pi tole umírá
vlád ce Pe riklés, ko nčí se slavná éra Pe rik lo va a čás tečně i ne méně
slavné údobí de mokra tických Athén. Epis tolární složky použil To man 
výji mečně, ten to žán rový prvek nemá v románě pokračování (ste jně
ja ko od jis té chvíle ne pokraču jí ani in ter mez za). 

A ještě je den stavebný činitel se v průběhu děje vytrácí – je jím
mo tiv (spíše motivický prvek) bohů. Ten to mo tiv začíná už v pro lo gu,
vlastně už v in ci pi tu: „Bohyně se usmívala”. V pro lo gu se navzájem
hašteří bůh Mó mos a bohyně Ar te mis. V dalším ne j b ližším te x tu má
mo tiv pokračování – následné va rian ty se objevují v 11. ka pi to le první 
části a posléze v 15. ka pi to le druhé části, kde se už vy sky tu je Mó mos
sám bez Ar te mi dy. Va rian tou z druhé části také mo tiv bez jakékoliv
další návaznosti končí, ne j de te dy o mo tiv, ale o je ho to rzo. Vytrácí se
podobně ja ko vkládaná in ter mez za a ja ko epistolární složka. Jde
v podstatě o ohlas, o vzdálený ohlas To ma no va Slovanského ne be, to -
ho prozaického i dramatického, v nichž vy stu po va lo božstvo starých
Slovanů.

To man je dále au tor, který kla de důraz na sig ni fi ka ci ka pi tol,
v daném případě na tradiční ka pi to lu třináctou. V této ka pi to le první
části se So kra tes po návratu z vo j ny dozví, že otec Só fro ni skos a ma t -
ka Fainareté zemřeli na zi mni ci a je ho láska Ko rin na, že je vdaná a má
už dítě. Do le h ne tak na něj současně hned trojí po hro ma.

Obdobně je to mu v 13. ka pi to le poslední části, kde So kra tes
s konečnou platností za vrh ne možnost svého útěku z vězení. Kon sta -
tu je to slo vy: „Má smrt bu de poslední poučení vám všem.” V obou
případech tak To man naplňuje ne jen sémantiku nešťastného čísla, ale
také sémantiku signifikantní ka pi to ly a románové ar chi te ktu ry.

Součástí této ar chi te ktu ry jsou i kon co v ky jednotlivých částí, jež
To man náležitě akcen tu je. V poslední ka pi to le druhé části poprvé za -
chy til sezení athénských oligarchů, nepřátel de mo kra cie. Me zi ně
poprvé přijde Kritiás, dosavadní Sokratův žák, který tímto činem zradí 
ne jen svého učitele, ale i věc athénské de mo kra cie.

I kon co v ka třetí části má zrazující cha ra kter, zra da jed no ho ja ko by 
zplo di la zra du druhého. V kon co v ce třetí části Alkibiadés zradí Athé-
ny, přeběhne na stra nu nepřátelské Spa r ty a táhne s ní pro ti rodnému
městu. Poslední dvě slo va třetí části představuje jednoznačné sousloví 
Al ki bia do va zra da.

Kon co v ka čtvrté části má mortální ráz. Celá část za hrnu je devět
ka pi tol – v osmé je zrádně za bit Alkibiadés, v deváté pad ne v bitvě ty -
ran Kritiás a je ob no ve na athénská de mo kra cie.
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V kon covce páté čás ti je Sokra tes před volán před hé liaiu, před
soud, pro tože je nařčen, „že neuznává státem uznáva né bo hy a zavádí
jiná, nová božstva, dále pak, že kazí mládež”. Od to ho to okamžiku až
do konce románu je Sokra tes v neu stálém ohrožení. A do konce díla je
více než sto stran, kte ré líčí osočování a stras ti fi lo zo fa. Po té to čás ti,
po dob ně ja ko po dalších, nenás le du je už žád né in ter mez zo.

V kon covce šes té čás ti je Sokra tes od sou zen k tres tu smrti otráve-
ním. Výkon tres tu je si ce o měsíc od ložen, šestá část však přes to vy -
znívá de zi luzívně.

V kon covce šes té čás ti přiběh ne po sel a při ne se zprávu ar chon tu
králi, že se ob je vi la „zna mení a věšt ba příznivá k plavbě státní lo di,
která by la při pra ve na se slavnostním po sel stvem vyplout na Dé los
k výročním oslavám Apollónovým”. Během těch to oslav a plavby lo -
di nesměly být vykonávány žád né po pravy, pro to se trest Sokra to vy
smrti od kládá. Jde o zásah vyšší mo ci, ale pro ble ma tický, poněvadž
výkon tres tu pouze od da lu jící. Po sel je v tom to případě deus ex ma chi -
na a ztělesňu je tak sta vebný prostře dek an tické ho půvo du, což plně
odpovídá an tické te ma tice díla.

Ve finále románu za chy cu je To man Sokra tovu smrt. Do jis té míry
je jím samým vědomě při ja tá, ne boť je ho přáte lé uči ni li vše, aby mohl
uprchnout. Sokra tes to od mítl.

Způs ob, jakým se vzdává možnos ti útěku, předs ta vu je v kon fron -
ta ci s ar gu men tací je ho zasvěcených přátel vyvr cho lení je ho fi lo zo -
fické ho uvažování. Kul mi nační bod pak ztělesňu je fi lo zo fická půtka
me zi Sokra tem a Platónem, která vyústí do to ho, že Sokra tes musí
zůs tat. Závěrečné par tie románu jsou tak dokla dem to ho, že si To man
osvojil způs ob fi lo zo fo va myšlení. Au tor se zde zto tožnil se svým fik -
tivním, a záro veň ne fik tivním hrdi nou.

Sokra tovým nás le dovníkem a za pi so va te lem je ho myšle nek se stal 
Platón. Pro to ta ké ten to fi lo zof vys tu pu je v závěrečné fázi díla do
popředí. Ve finální čás ti jsou mu do konce věnovány sa mostatné ka pi -
to ly, konkrétně 10. a 11., kde vys tu pu je převážně sám a kde jsou ta ké
pos tu lovány je ho fi lo zo fické názo ry.

Román uzavírá To man ex p li ci tem, jenž je vysloveně paradoxní.
V okamžiku nadcházející smrti So kra tes to tiž promlouvá o opa ku,
o nez by t no sti živo ta: „V každém člověku je slun ce – je nom je ne chat
plát…” So kra tes re a gu je ja ko fi lo zof.

Paradoxní je ne jen ex p li cit románu, ale také autorství díla. Pró za
vyšla ro ku 1975 a 27. led na 1977 Jo sef To man sko nal. Ještě téhož ro -
ku byl vydán So kra tes podruhé a opět s autorovým jménem. Za dva ro -
ky na to (1979) vyšel slovenský překlad to ho to románu a poprvé také
se jménem To ma no vy manžel ky Mi ro s la vy. První vydání So kra ta
navíc ob sa ho va lo Tomanův do slov, v němž se roze pi so val o tom, jak
stu do val pra me ny, jak dílo kon ci po val a tvořil. Žádné další vydání
tento do slov neo bsa hu je. Rovnocenné spoluautorství Mi ro s la vy To -
ma nové je značně nepravděpodobné, což mi mo jiné do ka zu je její
jediný román Stříbrná pláň, zachycující osu dy příslušníků Svo bo do -
vy armády za druhé světové války. Výstavba to ho to díla je nesouměři- 
telná s po eti kou románu o So kra to vi.

Jo sef To man přistupuje k Sokratově osobě a k hi sto rii Athén z mar- 
xistických po zic, což sám v do slo vu k prvnímu vydání přiznává. Je ho
podrobné líčení společenského nešváru a zejména obšírné a zdlo u ha-
vé podání so u du nad fi lo zo fem nezbytně připomíná represivní po stu-
py v tehdejším Československu. Vždyť právě takovým způsobem by -
la za nor ma li za ce, kdy román vyšel, likvidována eli ta národa. Byl to
Tomanův záměr, ne bo je to bezděčnost? Jo sef To man byl si ce ro ku
1970 poctěn ti tu lem za sloužilého umělce a ro ku 1974 do kon ce ti tu lem 
národního umělce, na druhé straně ne l ze však po mi no ut, že byl záro-
veň člověk a umělec vidoucí. V předválečném období byl spo lu pra -
covníkem Vla di s la va Vančury, je hož tvor ba jej do značné míry ov liv-
ni la. S Vančurou je navíc spjat pojetím historické pró zy. Au tor Ob ra-
zů z dějin národa českého tímto dílem za oku pa ce domácího čtenáře
po si lo val a po vzbu zo val, příbuznou ten den ci lze vy s le do vat i v To ma -
nově So kra to vi, který vzni kal za oku pa ce pozdější. Pa ra le la me zi Van- 
čurou a To ma nem není tak do ce la náhodná.2
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2 V této souvislosti třeba dodat, že Blahoslav Dokoupil, autor hesla o Josefu To-
manovi v Lexikonu české literatury posuzuje jeho román negativně: „V 70. letech



Jo sef To man ve svém do slovu uvádí pouze dva zdro je, z nichž čer -
pal a ji miž se ne chal ins pi ro vat – Platóna a Xenofón ta. Au tor však nej-  
spíše vy cházel i z jiných pra menů, sou dobých. V poválečném ob dobí
se Sokra to vou os ob ností a je ho názo rovým světem zabýva li dva čeští
fi lo zo fo vé, v nor ma li začním ob dobí nežádoucí. Prvním z nich byl Jan
Pa točka, je hož práce o Sokra to vi vyšla už roku 1947, ale pouze ja ko
skrip ta. Knižně by la vydána teprve roku 1991. To to dílo To man s nej-
větší pravděpo dob ností neznal. Nao pak se pa trně seznámil s prací J.L.
Fische ra, nazva nou Sokra tes ne le gendární, po cháze jící z roku 1965.
Fischer, po dob ně ja ko Pa točka, patřil v sedmdesátých le tech k zakáza- 
ným a druhé vydání je ho Sokra ta z roku 1970, jež při pra vil os travský
Pro fil, šlo pro to do stoupy. Za cho va lo se jen něko lik exem plářů. To -
man se o Fischerově Sokra to vi nez miňu je, ale oba – fi lo zof i ro ma no -
pi sec – kla dou důraz na je ho in tro vertnost ja ko na hlavního hy ba te le
fi lo zo fo vy ak ti vi ty.3 Je vel mi pravděpo dob né, že neo fi ciální J.L. Fi-
scher pods tatným způs o bem ovlivnil po jetí teh dy ofi ciálního Jo se fa
To ma na. Cesty sófro sy né jsou nevy zpy ta tel né.
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vyšel vstříc oficiální koncepci li te ra tu ry a požadované pre zen ta ci kladných vzorů
pojetím řeckého filozofa Sokrata jako člověka zosobňujícího moudrost a harmonii
a předchůdce novodobých myšlenek sociální rovnosti” (Lexikon české li te ra tu ry…
2008, s. 943–944).

3 Na tuto přednost Fischerovy publikace poukázal už slovenský filozof Igor
Hrušovský (1965, s. 665).


